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Инженерия знаний:  учебно-методический комплекс по курсу «Инженерия знаний» для студентов филологического факультета / А.И. Головня — Минск: БГУ, 2013. — с.

В учебно-методическом комплексе раскрыты основные вопросы курса «Инженерия знаний» для студентов филологического факультета, обучающихся по специальности «Русская филология (по направлениям). 1-21 05 01 «Белорусская филология» (по направлениям). Направление специальности 1-21 05 01-02 «Белорусская филология (компьютерное обеспечение)» 1-21 05 02 «Русская филология» (по направлениям)

Выбор тем лекций и практических занятий позволяет познакомить студентов с современными компьютерными технологиями и соответствующими электронными образовательными ресурсами в преподавании компьютерной лингвистики. Обсуждение предлагаемых проблем позволит научить студентов самостоятельно анализировать, уметь формализовать языковые явления для их дальнейшего использования в экспертных компьютерных системах, обобщать, систематизировать фактический материал, ориентироваться в современных тенденциях компьютерной лингвистики и лингводидактики и создавать компоненты электронных образовательных ресурсов, что необходимо для непосредственной поддержки профессиональной деятельности  специалиста в области компьютерной лингвистики, т.к. в современном обществе образовательный процесс, переводческая деятельность, работа с экспертными системами, программным обеспечением любого вида деятельности немыслимы без использования информационных технологий.

Учебно-методический комплекс предназначен для студентов филологического факультета и также может быть использован студентами очных и заочных отделений учреждений высшего профессионального образования.
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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Дисциплина «Инженерия знаний» входит в комплекс дисциплин по направлению «Компьютерное обеспечение», предусмотренный для студентов университетов филологических специальностей, наряду с такими дисциплинами данного направления, как «Методы автоматической обработки текстов», «Корпусная лингвистика». Изучение дисциплины «Инженерия знаний» возможно после освоения студентами дисциплины «Введение в компьютерную филологию». Содержание дисциплины «Инженерия знаний» непосредственно коррелирует с дисциплиной «Формализация языка в экспертных системах» и «Компьютерные технологии в преподавании русского языка как иностранного».

Поиск, приобретение и формализация знаний при создании экспертных систем требуют специального языковедческого обеспечения, для осуществления которого требуются всесторонне подготовленные специалисты-филологи. Помимо представления широкого круга специальных прикладных задач, появляющихся перед специалистами по прикладной лингвистике на разных этапах проектирования различных интеллектуальных систем (в том числе экспертных систем), дисциплина «Инженерия знаний» призвана, в основном, привлечь внимание обучаемых к аспектам, связанным с компьютерной филологией и относящимся к интеллектуальным системам, предназначенным именно для филологии.

Цель и задачи учебной дисциплины

Цель дисциплины — ознакомить студентов с современным состоянием и направлениями инженерии знаний, с методами работы со знаниями и этапами построения экспертных систем в различных областях знаний, прежде всего в филологии. Современные информационные возможности требуют от будущих специалистов-филологов систематических знаний и навыков работы с интеллектуальными технологиями, четкого понимания их лингвистических аспектов. Специалисты по компьютерной филологии могут внести существенный вклад в разработку различных интеллектуальных систем, основанных на знаниях, особенно в сфере обработки текстов на естественных языках. 

Задачи дисциплины сводятся к ознакомлению студентов с методами, формами и алгоритмами работы со знаниями, с порядком и способами построения и организации баз знаний в интеллектуальных системах; к обучению студентов лингвистическим аспектам инженерии знаний.

Изучив дисциплину, студенты должны знать:

· общие принципы построения и функционирования интеллектуальных систем, основанных на знаниях, экспертных систем;

· принципы и структуры представления знаний, принципы создания баз знаний;

· способы приобретения знаний, применяемые при создании экспертных систем;

· основные алгоритмы, применяемые в экспертных системах;

· наиболее известные экспертные системы, применяемые в различных областях знания (MYCIN, ANALYST, RUNE и т.д.);

· принципы построения интеллектуальных систем в филологии, обучающих интеллектуальных систем;

Студенты должны уметь:

· выявлять основные структурные элементы интеллектуальных систем, основанных на знаниях, анализировать их лингвистические аспекты;

· применять основные способы поиска и приобретения знаний с элементами их формализации при создании экспертных систем;

· использовать существующие структуры представления знаний, применяемые в интеллектуальных системах;

· разрабатывать нетехнические составляющие интеллектуальных систем в филологии, обучающих систем.

Студенты должны владеть:

· способностью использовать существующие структуры представления знаний, применяемые в интеллектуальных системах; 

· навыками разработки нетехнических составляющих интеллектуальных систем в филологии, обучающих систем.

Рекомендуемые формы и методы обучения и воспитания включают:

· лекции с использованием мультимедийных презентаций; 

· практические занятия, включающие в себя анализ действующих экспертных систем, решение учебных задач. 

Рекомендации по организации самостоятельной работы студентов

Самостоятельная работа студентов включает контролируемую работу по выполнению подготовленных учебных задач; подготовку к практическим занятиям; работу в компьютерном классе, ориентированную на выполнение индивидуальных заданий.

Рекомендуемая форма контроля – экзамен. 

Рекомендуемый объём часов и формы проведения занятий

На изучение дисциплины «Инженерия знаний» для специальностей 1-21 05 01-02 Белорусская филология (компьютерное обеспечение), 1-21 05 02-02 Русская филология (компьютерное обеспечение) в соответствии с типовым учебным планом отводится 80 часов, из них аудиторных – 34 (20 часов – лекции, 14 часов – практические занятия).

Перечень рекомендуемых средств диагностики результатов учебной деятельности:

1. Опрос на лекциях и на практических занятиях.

2. Выполнение заданий в рамках самостоятельной работы, в т.ч. по КСР.

3. Экзамен  (зачёт) как итоговая форма контроля знаний.

1. ТЕОРЕТИЧЕСКИЙ РАЗДЕЛ

	№ 
п/п
	Название тем
	Количество аудиторных часов

	
	
	Лекции
	Практические занятия

	1
	2
	4
	5

	1.
	Инженерия знаний – одно из перспективных направлений применения компьютерной филологии
	6
	2

	1.1
	Инженерия знаний как поиск знаний в информмассивах
	
	

	1.2
	Проблема полноты/неполноты формальных и реальных систем
	
	

	1.3
	Проблема знания и понимания
	
	

	2.
	Представление знаний: принципы, методы, структуры. 
	4
	4

	2.1
	Фреймы и семантические сети как способы представления знаний
	
	

	2.2
	Словарь и грамматика как способы представления знаний
	
	

	3.
	Извлечение знаний. Методы извлечения знаний.
	4
	4

	3.1
	Сценарий, план, схема, сеть
	
	

	3.2
	Моделирование ситуации (сюжета) в диалоговых системах на базе вопросных операторов
	
	

	4.
	Инструментальные средства, применяемые при разработке экспертных систем
	4
	2

	4.1
	Обзор инструментальных систем и сред: ART, KEE, G2 и др.
	
	

	4.2
	Электронные образовательные ресурсы, электронное (e-learning) и мобильное (m-learning) обучение
	
	

	5.
	Построение и верификация суждений. Машина логического вывода. 
	2
	2

	
	ИТОГО ЧАСОВ ПО КУРСУ:
	20
	14


СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА
Тема 1. Инженерия знаний – одно из перспективных направлений применения компьютерной филологии.

Инженерия знаний – определение понятия. Искусственный интеллект. Интеллектуальные системы. Экспертные системы. Обучающие экспертные системы. Обзор наиболее известных экспертных систем (MYCIN, ARAMIS, ANALYST, RUNE и др.). Экспертное знание, способы его формализации. Задачи филолога, возникающие в процессе создания экспертных систем.  Экспертные системы для филологии.

1.1 Инженерия знаний как поиск знаний в информмассивах

Разработка средств экономной упаковки знаний, создание систем, позволяющих пользоваться машинными знаниями. Определение информации. Создание и накопление информации в процессе полезной человеческой деятельности. 

1.2 Проблема полноты/неполноты формальных и реальных систем

Ассоциативный словарь и его сходство со словарем словосочетаний. Глубина и мощь связей по ассоциации. Языковая картина мира, отраженная в ассоциативном словаре. Общность и специфика языковых картин мира разных людей и языков. Мозаичность в отражении мира.

1.3 Проблема знания и понимания

Теория представления знаний о языке и мире. Проблема знания и понимания – основные проблемы когнитивистики. Знание о знании = хранение информации. Знание об умении = опыт. Знание о передаче знаний = интерпретация. Омонимия и способы ее снятия в экспертных системах.
Тема 2. Представление знаний: принципы, методы, структуры.
Информация, данные, знания. Виды знаний. Поле знаний. Принципы представления знаний. Базы данных. Базы знаний. Синтаксис и семантика в инженерии знаний. Формализация знаний. Символическое представление. Языки представления знаний (KRL, FRL, KL-ONE, OPS5 и др.).  Модели представления знаний: продукционные модели, фреймы, логические модели, семантические и ассоциативные сети. Применение графов для представления знаний. Неопределенность данных и знаний. 

2.1 Фреймы и семантические сети как способы представления знаний

Фреймы как способы представления понятия и компьютерная модель значения. Различие лингвистического и инженерного понятия фрейма. 

Семантические сети, их достоинства и недостатки. Многообразие семантических отношений и причины их плохой формализуемости.

УСК-коды по В.В. Мартынову. Продукции по Г.С. Поспелову. Логика предикатов. Нечеткость понятия «Смысл» и его связь со знаниями.

2.2 Словарь и грамматика как способы представления знаний

Грамматическое и семантическое кодирование. Текст как способ представления знаний. Паралингвистические способы представления знаний. Компьютерные системы понимания текста. Полнозначная лексика и служебная лексика с точки зрения представления знаний. Описание значения служебных слов в процедурных терминах.

Тема 3. Извлечение знаний. Методы извлечения знаний. 

Теоретические аспекты извлечения знаний. Стадии извлечения знаний. Уровни извлечения знаний. Методы извлечения знаний. Коммуникативные и текстологические методы: наблюдение, круглый стол, интервью, анализ литературы и др. Параметрическое обучение. Обучение на основе выводов по индукции. Обучение на основе выводов по аналогии. Автоматизация процесса извлечения знаний. 

3.1 Сценарий, план, схема, сеть

Описание значения с помощью фреймов и сценариев. Сценарии по В.Я. Проппу и их разрешающие возможности. Схемы и семантическая сеть как системы представления знаний.

3.2 Моделирование ситуации (сюжета) в диалоговых системах на базе вопросных операторов
Моделирование ситуации (сюжета) в диалоговых системах на базе вопросных операторов. Формализация ядерного синтаксиса (двухэлементные словосочетания) и построение расширенных синтаксических моделей, относительно полно отражающих ситуацию.
Тема 4. Инструментальные средства, применяемые при разработке экспертных систем 

Основные понятия процесса разработки интеллектуальных систем. Модели процессов разработки. Языки программирования, применяемые для разработки систем представления знаний (LISP, CLIPS, PILOT/2 и др.). Обзор инструментальных систем и сред: ART, KEE, G2 и др.  

4.1 Обзор инструментальных систем и сред: ART, KEE, G2 и др.

Системы машинного перевода GAT, CETA, TAUM, переводческий комплекс АНРАП, система GULT, системы семейства ALPS, электронные переводчики «Белазар» и «Google».

4.2 Электронные образовательные ресурсы, электронное (e-learning) и мобильное (m-learning) обучение

Виды ЭСО (КСО):

1. Обучающие программные средства

2. Программные средства (системы) — тренажёры

3. Контролирующие программные средства

4. Информационно-поисковые, информационно-справочные программные средства 

5. Моделирующие программные средства

6. Демонстрационные программные средства

7. Учебно-игровые программные средства

8. Досуговые программные средства

В компьютерных (электронных) системах обучения учебный процесс моделируется.

Что происходит с учебным процессом в условиях применения КТ?

Ключевые аспекты использования КСО в образовательном процессе:

· Мотивационный

· Содержательный

· Учебно-методический

· Организационный

· Контрольно-оценочный 

Анализ и самоанализ деятельности преподавателя (критерии):

1. Обоснованность и целесообразность использования ЭСО на определенных видах занятий: лекции, семинары, практические, лабораторные;

2. Организация работы группы и каждого учащегося с ЭСО;

3. Деятельность преподавателя во время работы учащихся с ЭСО;

4. Деятельность учащихся во время демонстрации учебных материалов с помощью ЭСО;

5. Деятельность преподавателя после окончания работы учащихся с ЭСО;

6. Организация работы группы и каждого учащегося по закреплению знаний, полученных с помощью ЭСО;

Тема 5. Построение и верификация суждений. Машина логического вывода. 

Алгоритмы, применяемые в инженерии знаний. Эвристические методы. Построение и проверка гипотез. Отслеживание истинности предположений. 

Моделирование общения, моделирование структуры сюжета, гипертекстовые технологии представления текста. Компьютерная программа TALE, которая моделирует порождение сюжета сказки. «Синтаксис» сюжета, когнитивный подход к сюжету.

Гипертекст как теория и компьютерная технология представления знаний. Основные компоненты гипертекстовых систем. Навигация по гипертексту.

2. Практический раздел

	1. Практическое задание № 1
	

	2. Практическое задание № 2
	

	3. Практическое задание № 3
	

	4. Практическое задание № 4
	

	5. Практическое задание № 5
	

	6. Практическое задание № 6
	

	7. Практическое задание № 7
	


Практическое задание № 1

Ассоциативный словарь как экспертная система представления знаний

1. Ассоциативный словарь и его сходство со словарем словосочетаний. 

2. Глубина и мощь связей по ассоциации. 

3. Языковая картина мира, отраженная в ассоциативном словаре. 

4. Общность и специфика языковых картин мира разных людей и языков.

5. Мозаичность в отражении мира.

6. Представить языковую картину «Весна – Лето – Осень – Зима» в русском языке (на основе «Ассоциативного словаря русского языка»).

Практическое задание № 2

Фреймы и семантические сети как способы представления знаний

1. Фрейм как структура для декларативного представления знаний

2. Постройте фреймы для описания объектов, обозначаемых словами дом, здание, изба, шалаш, сарай, халупа.

3. Сравните эти фреймы с толкованиями в толковых словарях или своими собственными толкованиями соответствующих лексем.

Практическое задание № 3

Сценарий и план  как способы представления знаний

1. Сценарий как концептуальная структура для процедурного представления знаний о стереотипной ситуации или стереотипном поведении

2. Шаги алгоритма как элементы сценария или инструкции.

3. Чем план отличается от сценария.

4.Составить сценарий посещения ресторана.

5. Составить план поездки на отдых.

Практическое задание № 4

Моделирование ситуации (сюжета) в диалоговых системах на базе вопросных операторов

Одной из наиболее интересных компьютерных моделей диалога, вызвавшей оживленные теоретические дискуссии, была программа Джозефа Вейценбаума «Элиза», первый вариант которой появился в 1966 году.

На базе описания этой программы создайте свои версии вопросно-ответных экспертных систем по сценариям:

1) Посещение зубного врача.

2) Сдача экзамена по русскому языку.

3) Покупка туристической путевки в Израиль.

Практическое задание № 5

Инструментальные средства, применяемые при разработке экспертных систем. Поиск и систематизация

1. Придумать список ключевых слов для поиска веб-ресурсов, посвященных обзору современных информационных технологий. Записать этот список слов в отчет.

2. Осуществить поиск в сети Интернет необходимых веб-ресурсов с использованием списка ключевых слов, составленных при выполнении п.2. Составить список найденных и отобранных веб-сайтов. Список оформить в виде таблицы со столбцами: номер п/п, адрес веб-страницы, наименование ресурса.

3. Придумать список ключевых слов для поиска веб-ресурсов, посвященных обзору современных информационных технологий в обучении. Записать этот список слов в отчет.

4. Осуществить поиск в сети Интернет необходимых веб-ресурсов с использованием списка ключевых слов, составленных при выполнении п.4. Составить список найденных и отобранных веб-сайтов. Список оформить в виде таблицы со столбцами: номер п/п, адрес веб-страницы, наименование ресурса.

5. Сделать самостоятельные выводы о том, какие современные информационные технологии инструментальных средств могут быть использованы при разработке экспертных систем

Практическое задание №6.

Поиск электронных образовательных ресурсов по русскому или белорусскому языкам

1. Создать новый документ Word и озаглавить его в соответствии с темой работы. Указать курс, специальность, группу, фамилию, имя, отчество, дату выполнения работы. Сохранить файл под именем ПЗ2-Фамилия-И-О.docx или ПЗ2-Фамилия-И-О.doc (вместо слов «Фамилия-И-О» указать свои; желательно сохранять в формате не выше Word 2007). Это файл отчета по работе.

2. Придумать список ключевых слов для поиска веб-ресурсов, посвященных обучению русскому языку и/или русскому языку как иностранному. Записать этот список слов в отчет.

3. Осуществить поиск в сети Интернет необходимых веб-ресурсов с использованием списка ключевых слов. Составить список найденных и отобранных веб-сайтов, а также систем обучения русскому и белорусскому языкам, устанавливаемых на персональный компьютер локально (если есть). Список оформить в виде таблицы со столбцами: номер п/п, адрес веб-страницы, наименование системы/ресурса, краткое описание (с указанием основных предоставляемых возможностей). Если список формировался не только на основе поиска, но и с использованием других сайтов с аналогичными списками, сделать соответствующие ссылки на источники в соответствии со стандартом, а сами источники разместить в конце работы под заголовком «Литература».

Практическое задание № 7.

Разработка электронных тестов по русскому языку для использования в сети Интернет

1. Скачайте с официального сайта программу HotPotatoes: http://hotpot.uvic.ca/. Это абсолютно бесплатная версия программы, которую можно использовать без ограничений. Возможно, после установки она попросит ввести имя, но никуда эти данные не будут отправляться. Смело вводите любое. В уроках по программе (см. ниже) можно найти описание того, как настроить интерфейс программы на русский язык.

2. Изучите уроки по работе с программой HotPotatoes, которые размещены по адресу http://hotpot-anna.narod.ru/. 

3. Придумайте самостоятельно тесты различного типа для электронного курса по русскому или белорусскому языкам  и сохраните исходные данные для них в текстовом документе. 

4. Создайте электронные тесты с помощью инструментов HotPotatoes, в соответствии со всеми вариантами работы с указанным инструментом. Сохраните тесты в формате HotPotatoes и HTML. Имена файлов при этом давайте в соответствии с правилами, которые были даны в курсе «Практика создания гипертекста»: латинские буквы, цифры, но без пробелов и знаков препинания.

5. Проверьте работу созданных тестов, открыв HTML-файлы в браузере.

3. Раздел контроля знаний

3.1. Перечень рекомендуемых средств диагностики результатов учебной деятельности

1. Опрос на лекциях и на практических занятиях.

2. Выполнение индивидуальных заданий на практических занятиях.

3. Выполнение и защита индивидуального / коллективного проекта. 

4. Зачет как итоговая форма контроля знаний.

3.2. Вопросы для подготовки к зачету 

по дисциплине «инженерия знаний»
1. Определение предметной области инженерии знаний, цели и функции инженерии знаний.

2. Проблемы искусственного интеллекта в аспекте инженерии знаний.

3. Экспертные системы: основные понятия, структура.

4. Виды экспертных систем.

5. Обучающие экспертные системы.

6. Данные и знания. Виды знаний.

7. Поле знаний. Принципы представления знаний.

8. Базы данных vs базы знаний.

9. Формализация знаний. Символическое представление знаний.

10. Основные языки представления знаний.

11. Модели представления знаний. Продукционные модели.

12. Модели представления знаний. Фреймы.

13. Модели представления знаний. Семантические сети.

14. Теоретические аспекты задачи извлечения знаний. 
15. Виды коммуникативных методов извлечения знаний.

16. Коммуникативные методы извлечения знаний. Пассивные методы.

17. Коммуникативные методы извлечения знаний. Активные групповые методы.

18. Коммуникативные методы извлечения знаний. Активные индивидуальные методы.

19. Текстологические методы извлечения знаний.

20. Автоматизация процесса извлечения знаний.

21. Дедукция и индукция. Виды выводов.

22. Основные этапы разработки интеллектуальных систем.

23. Модели процессов разработки интеллектуальных систем.

24. Основные языки программирования, применяемые для разработки интеллектуальных систем.

25. Примеры инструментальных систем и сред, применяемых для представления знаний.

26. Алгоритмы. Алгоритмы поиска решения в экспертных системах.

27. Эвристика. Эвристические методы в экспертных системах.

28. Машина логического вывода в экспертных системах.

29. Числовые и плюс-минусовые кубы. Их применение в компьютерной  лингвистике.

30. Симметрия, асимметрия, диссимметрия. Виды симметрий.

31. Иерархо-неиерархические системы и их структуры. 

32. Язык как иерархо-неиерахическая система.

33. Общая теория систем (ОТС). Представление знаний с точки зрения ОТСУ в варианте ОТСУ.

34. Лингвистические сочетания, размещения, перестановки. 

35. Язык как система своего рода. Вывод языка-системы из Универсума.

36. Типы связи в синтаксисе как система. 

37. Мышление как система. Фреймы в представлении знаний.

38. Проблемы ядерного и расширенного синтаксиса. Склейка на базе транзитивности.

39. Номинация как система. Семантические сети как методы представления знаний.

40. Омонимия как система своего рода (симметро-асимметрия).

41. Проблема упаковки языковой информации. Многослойность языковых упаковок.

42. Омонимия как системная категория языка. Сценарий как метод представления знаний.

43. ОТСУ как системный метод представления знаний. План как метод представления знаний.

44. Омонимия как помеха в системе автоматического перевода с одного языка на другой.

45. Проблема упаковки языковой информации. Многослойность языковых упаковок.

46. Метафора как симметрично-асимметричный объект. 

47. Знание и понимание. Системность представления знаний.

48. Ассоциативный словарь как системная структура представления знаний.

49. Грамматическое кодирование и семантическое кодирование.

50. Предназначение семантического кода. Текст. Информация. Гипертекст в  освоении информации.

51. Грамматический и семантический анализ при семантическом кодировании.

52. Русский семантический словарь сочетаемости и ассоциативный словарь при семантическом кодировании.

3.3. Требования к уровню освоения содержания дисциплины 

В результате изучения учебной дисциплины студент должен:

знать:

· общие принципы построения и функционирования интеллектуальных систем, основанных на знаниях, экспертных систем;

· принципы и структуры представления знаний, принципы создания баз знаний;

· способы приобретения знаний, применяемые при создании экспертных систем;

· основные алгоритмы, применяемые в экспертных системах;

· наиболее известные экспертные системы, применяемые в различных областях знания (MYCIN, ANALYST, RUNE и т.д.);

· принципы построения интеллектуальных систем в филологии, обучающих интеллектуальных систем;

Студенты должны уметь:

· выявлять основные структурные элементы интеллектуальных систем, основанных на знаниях, анализировать их лингвистические аспекты;

· применять основные способы поиска и приобретения знаний с элементами их формализации при создании экспертных систем;

· использовать существующие структуры представления знаний, применяемые в интеллектуальных системах;

· разрабатывать нетехнические составляющие интеллектуальных систем в филологии, обучающих систем.

Студенты должны владеть:

· способностью использовать существующие структуры представления знаний, применяемые в интеллектуальных системах; 

· навыками разработки нетехнических составляющих интеллектуальных систем в филологии, обучающих систем.

3.4 Критерии оценки результатов учебной деятельности для выведения накопительного балла:

	Оценка
	Критерии оценки уровня знаний и компетенций студента

	10 баллов
	Студент активно участвовал во всех практических занятиях, демонстрируя глубокие знания как следствие серьезной предварительной самостоятельной работы; регулярно отвечал на вопросы преподавателя на лекциях.

	9 баллов
	Студент активно участвовал во всех практических занятиях, демонстрируя достаточно глубокие знания как следствие серьезной предварительной самостоятельной работы; отвечал на вопросы преподавателя на лекциях.

	8 баллов
	Студент активно участвовал во всех практических занятиях, как правило, демонстрируя глубокие знания как следствие серьезной предварительной самостоятельной работы; отвечал на вопросы преподавателя на лекциях.

	7 баллов
	Студент участвовал во всех практических занятиях, демонстрируя достаточный уровень знаний как следствие предварительной самостоятельной работы; как правило, отвечал на вопросы преподавателя на лекциях.

	6 баллов
	Студент участвовал во всех практических занятиях, как правило, демонстрируя достаточный уровень знаний; как правило, отвечал на вопросы преподавателя на лекциях.

	5 баллов
	Студент участвовал во всех практических занятиях, как правило, демонстрируя достаточный уровень знаний; как правило, отвечал на вопросы преподавателя на лекциях.

	4 балла
	Студент участвовал во всех практических занятиях; изредка отвечал на вопросы преподавателя на лекциях.

	3 балла, 

не зачтено
	Студент участвовал в двух третях практических занятий; не отвечал на вопросы преподавателя на лекциях.

	2 балла, 

не зачтено
	Студент участвовал менее чем в двух третях практических занятий; не отвечал на вопросы преподавателя на лекциях.

	1 балл, 

не зачтено
	Студент участвовал менее чем в половине практических занятий либо вовсе не посещал практические занятия; не отвечал на вопросы преподавателя на лекциях.


Студенты, набравшие 10 – 7 баллов, получают зачет по результатам работы в семестре. 

Студенты, набравшие 6 – 5 баллов, получают зачет в случае, если они исчерпывающе ответили на два вопроса из перечня вопросов к зачету, которые выбрали сами, либо продемонстрировали достаточный уровень знаний при ответе на вопрос, выбранный из перечня преподавателем. 

Студенты, набравшие 4 балла, получают зачет в случае, если успешно ответили на два вопроса из перечня вопросов к зачету. 

Студенты, набравшие в процессе изучения дисциплины 3 – 1 балл, не могут быть аттестованы без отработок и, соответственно, повышения накопительного балла до 4-х.

4. ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ

4.1 Основная литература

1. Гаврилова, Т. А., Хорошевский, В. Ф. Базы знаний интеллектуальных систем. – Санкт-Петербург, 2001.
2. Гаврилова, Т. А., Червинская, К. Р. Извлечение и структурирование знаний для экспертных систем. – Москва, 1992.
3. Джексон, П. Введение в экспертные системы. – Москва, 2001.

4. Джозеф, Дж., Гари, Р. Экспертные системы: принципы разработки и программирование. – Москва, 2006.
5. Зубов, А. В., Зубова, И. И. Основы искусственного интеллекта для лингвистов. – Москва, 2007.

6. Зубов А.В. Порождение текста компьютером: учебно-методическое пособие для студентов, обучающихся по специализации «Компьютерная лингвистика». – Минск, 2012.

4.2 Вспомогательная литература 

1. Баранов, А. Н. Введение в прикладную лингвистику. Серия "Новый лингвистический учебник". – Москва, 2003.

2. Беляева, Л. Н. Лингвистические автоматы в современных гуманитарных технологиях. – Санкт-Петербург, 2007.

3. Гаврилова, Т. А., Муромцев, Д. И. Интеллектуальные технологии в менеджменте: инструменты и системы. – Санкт-Петербург, 2008.
4. Зубов, А. В., Зубова, И. И. Информационные технологии в лингвистике. – Москва, 2004. 
5. Интеллектуальные технологии и системы. – Москва, 2003.
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